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This study addresses the issue of the origin of 'sama'a', which is considered the 

first principle of grammatical inference, as it is closely related to the eloquent Arabic 

language. Ibn Jinni regarded 'sama'a' as the primary source relied upon for deriving 

linguistic rules, placing it above analogy and explanation. The importance of 

studying 'sama'a' in Ibn Jinni's work emerges in revealing his methodological 

perspective in dealing with language. This study relies on a descriptive method aimed 

at providing accurate information about the subject of study, as well as aiming to 

uncover issues of linguistic 'sama'a' in Ibn Jinni's book 'Al-Khasa'is', by tracing the 

instances in which linguistic 'sama'a' is discussed, compiling them into a single issue, 

and then analyzing them. This leads to the conclusion that language is a system based 

on living usage and not merely on abstract rules


